
B’har (הַר  On the mount) - wk 32 ,בְּ

Torah reading: הַר רָא) בְּ קְּ  Lev) Lev 25:1-26:2 ,וַיִּ

Haftarah reading: Jer 32:6-27 

Apostolic Scripture reading: Lk 4:16-21; 1Cor 7:21-24; Gal 6:7-10 
----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- --------------- 

(Parasha or portion of Torah reading) ת שָּ רָּ הַר פָּ ק   (chapter)--  בְּ רֶּ  א פָסוּק(verse) --  כה פֶּ
----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- --------------- 

Hear B’har read in Hebrew: www.RestoringTorah.org 

• Classroom Hebrew reading of Lev 25:1 by Les’a (go to link and scroll to appropriate reading): 

• Shmuelof reading https://www.mechon-mamre.org/mp3/t0325.mp3 

    Leviticus 25:1  
NIV    

1
The LORD [YHVH] said to Moses at Mount Sinai, 

ESV  1
The LORD [YHVH] spoke to Moses on Mount Sinai, saying, (English Standard Version) 

YOUR TRANSLATION: ________________________________________________________________________________________________ 

_______________________________________________________________________________________________________________________ 

_______________________________________________________________________________________________________________________ 

Westminster Leningrad Codex: (note: the Hebrew Bible reference is: Lev 25:1  א קְרָּ א, כה, וַיִּ ) 

ה  א  ל־מֹשֶֶּׁ֔ הוָה֙ אֶּ ר יְּ ֵּ֤ דַב  רוַיְּ הַַ֥ ר׃ בְּ אמֹֹֽ ינַַ֖י ל   סִּ
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Leviticus 25:2 
NIV   2 "Speak to the Israelites and say to them: 'When you enter the land I am going to give you, the land itself 

must observe a sabbath to the LORD [YHVH]   

ESV    2 “Speak to the people of Israel and say to them, When you come into the land that I give you, the land shall 

keep a Sabbath to the LORD [YHVH]. (English Standard Version) 

YOUR TRANSLATION: ________________________________________________________________________________________________ 

_______________________________________________________________________________________________________________________ 

_______________________________________________________________________________________________________________________ 

Westminster Leningrad Codex: (note: the Hebrew Bible reference is: Lev 25:2 א קְרָּ  (  ב, כה, וַיִּ

ֶ֑ם  ב ן לָכֶּ ָּ֣ י נֹת  ַ֖ ר אֲנִּ ַ֥ ץ אֲשֶּ רֶּ ל־הָאֶָׁ֔ אוּ֙ אֶּ י תָבֹֹ֙ ֵּ֤ ם כִּ הֶֶּׁ֔ תָָּ֣ אֲל  אָמַרְּ ל֙ וְּ רָא  שְּ ֵּ֤י יִּ נ  ל־בְּ ר אֶּ דַב ֵּ֞

ה׃ ת לַיהוָֹֽ ץ שַבַָ֖ רֶּ ה הָאֶָׁ֔ תָָּ֣ שָבְּ  וְּ

 



 

 

 

  Leviticus 25:3 
NIV  3 For six years sow your fields, and for six years prune your vineyards and gather their crops. 

 

YOUR TRANSLATION: ________________________________________________________________________________________________ 

_______________________________________________________________________________________________________________________ 

_______________________________________________________________________________________________________________________ 

Westminster Leningrad Codex: (note: the Hebrew Bible reference is: Lev 25:3  ְק אוַיִּ ג ,כה, רָּ ) 

ר  ג מָֹּ֣ זְּ ים תִּ ַ֖ ש שָנִּ ַ֥ ש  ךָ וְּ ע שָדֶֶּׁ֔ רַָּ֣ זְּ ים֙ תִּ ש שָנִּ ֵּ֤ הּ׃ש  בוּאָתָֹֽ ת־תְּ תַָ֖ אֶּ אָסַפְּ ךָ וְּ ֶ֑ מֶּ  כַרְּ

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

Leviticus 25:4 
NIV 4 But in the seventh year the land is to have a year of sabbath rest, a sabbath to the LORD [YHVH]. Do not 

sow your fields or prune your vineyards. 

ESV 
4 but in the seventh year there shall be a Sabbath of solemn rest for the land, a Sabbath to the LORD [YHVH]. 

You shall not sow your field or prune your vineyard. (English Standard Version) 

BSB 
4 But in the seventh year there shall be a Sabbath of complete rest for the land—a Sabbath to the LORD 

[YHVH]. You are not to sow your field or prune your vineyard. (Berean Study Bible) 

 

YOUR TRANSLATION: ________________________________________________________________________________________________ 

_______________________________________________________________________________________________________________________ 

_______________________________________________________________________________________________________________________ 

Westminster Leningrad Codex: (note: the Hebrew Bible reference is: Lev 25:4 א  קְרָּ  (  ד ,כה, וַיִּ

ע  ד רֶָׁ֔ זְּ א תִּ ָֹּ֣ ךָ֙ ל דְּ ת לַיהוֶָ֑ה שָֹֽ ץ שַבַָ֖ רֶּ ָּ֣ה לָאֶָׁ֔ יֶּ הְּ ת שַבָתֹון֙ יִּ ת שַבֵַּ֤ יעִִּ֗ בִּ וּבַשָנָָּ֣ה הַשְּ

ר מֹֹֽ זְּ א תִּ ַֹ֥ ךַָ֖ ל מְּ כַרְּ  ׃וְּ

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

Leviticus 25:5 
NIV 5 Do not reap what grows of itself or harvest the grapes of your untended vines. The land is to have a year of 

rest. 

ESV 
5 You shall not reap what grows of itself in your harvest, or gather the grapes of your undressed vine. It shall 

be a year of solemn rest for the land. (English Standard Version) 

BSB 
5 You are not to reap the aftergrowth of your harvest or gather the grapes of your untended vines. The land 

must have a year of complete rest. (Berean Study Bible) 

 

YOUR TRANSLATION: ________________________________________________________________________________________________ 

_______________________________________________________________________________________________________________________ 

_______________________________________________________________________________________________________________________ 

Westminster Leningrad Codex: (note: the Hebrew Bible reference is: Lev 25:5 א קְרָּ ה, כה, וַיִּ ) 

ַ֥ה  ה  יֶּ הְּ ון יִּ נַַ֥ת שַבָתַֹ֖ ר שְּ צֶֹ֑ בְּ א תִּ ָֹּ֣ ךָ ל ַ֖ ירֶּ זִּ י נְּ ַ֥ ב  נְּ ת־עִּ אֶּ ור וְּ צֶֹׁ֔ קְּ א תִּ ָֹּ֣ ךָ֙ ל ירְּ ֹֽ צִּ יחַ קְּ ֵּ֤ פִּ ת סְּ ָּ֣ א 

ץ׃ רֶּ  לָאָֹֽ

 



 

Leviticus 25:6 
NIV    

6 Whatever the land yields during the sabbath year will be food for you--for yourself, your male and female 

servants, and the hired worker and temporary resident who live among you, 

YOUR TRANSLATION: ________________________________________________________________________________________________ 

_______________________________________________________________________________________________________________________ 

_______________________________________________________________________________________________________________________ 

Westminster Leningrad Codex: (note: the Hebrew Bible reference is: Lev 25:6  רָא קְּ ו ,כה, וַיִּ )  

ךַָ֖  ו ה לְּ לֶָׁ֔ אָכְּ ם֙ לְּ ץ לָכֶּ רֶּ ת הָאֵָּ֤ תָה שַבַֹ֙ הָיְּ ךֶָׁ֔ וְְּ֠ בְּ תֹושָָּ֣ ךָ֙ וּלְּ ירְּ ֹֽ כִּ שְּ לִּ ךָ וְּ ֶ֑ לַאֲמָתֶּ ךָָּ֣ וְּ דְּ עַבְּ וּלְּ

ךְ׃ מָֹֽ ים עִּ ַ֖  הַגָרִּ

 

 

 

 



 

 

wk 32 – B’har  Scroll (jpg 088) 

 


